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2624–2627TICINO1565

2624 Intragna–Costa g

1 mar–15 novæ

Intragna–Costa 900–12 40 ogni 20 min, 14 30–18 10 ogni 20 min

5 min da ù  (620)
L 1055 m, Di 300 m, Dp 5 min

Fermata intermedia: Pila

Il 1° mercoledì feriale di ogni 
mese l'esercizio è sospeso per 
revisioni

Jeder 1. Mittwoch (Werktag) des 
Monats wird der Betrieb zur 
Revision eingestellt

Le 1° mercredi ouvrable de 
chaque mois l'exploitation est 
suspendue pour révision

Sospensione del servizio
In caso di imminente pericolo 
dovuto alle influenze atmosferiche 
(vento, temporale, ecc)

Betriebseinstellung
Bei drohender Gefährdung durch 
Witterungseinflüsse (Wind, 
Gewitter, usw)

Interruption d'exploitation
en cas de danger imminent dus aux 
influences atmosphériques (vent, 
orages, etc)

FIPC, Locarno
â  091 756 04 00
telefax 091 756 04 99
Concessione cantonale

2625 Verdasio–Rasa g

1 mar–30 giu, 27 ago–15 nov 1 lug–26 agoæ

Verdasio–Rasa 900–12 40 ogni 20 min, 14 00–18 00 ogni
20 min

900–12 15 ogni 15 min, 13 30–18 00 ogni
15 min

1 min da ù  (620)
L 1105 m, Di 358 m, Dp 5 min

Il 1° martedì feriale di ogni 
mese l'esercizio è sospeso per 
revisioni

Jeder 1. Dienstag (Werktag) des 
Monats wird der Betrieb zur 
Revision eingestellt

Le 1° mardi ouvrable de chaque 
mois l'exploitation est suspendue 
pour révision

Sospensione del servizio
In caso di imminente pericolo 
dovuto alle influenze atmosferiche 
(vento, temporale, ecc)

Betriebseinstellung
Bei drohender Gefährdung durch 
Witterungseinflüsse (Wind, 
Gewitter, usw)

Interruption d'exploitation
en cas de danger imminent dus aux 
influences atmosphériques (vent, 
orages, etc)

FVR, Locarno
â  091 756 04 00
telefax 091 756 04 99
Concessione cantonale

2627 San Carlo–Robiei g

9 giu–14 ottÅ

S. Carlo–Robiei 8 00, 6A9 00, 10 00, 11 00, 6A12 00, 14 00, 15 00, 6A15 45, "+16 25, 6A17 00

É Robiei–S. Carlo 6A8 30, 9 30, 10 30, 6A11 30, 13 30, 14 30, 6A15 20, "+16 05, 6A16 45, ",17 20

1 min da a  (630.70)
L 4033 m, Di 850 m, Dp 15 min

dal 15 ottobre 2007 al 6 giugno 
2008  l'esercizio è sospeso

FSCR, Locarno
â  091 756 65 46 / 756 66 66

"+ Solo mesi di luglio e agosto
", Solo Sabato, domenica e giorni 

festivi
6A coincidenza con autopostale

Informazioni, corse supplementari, corse speciali, viaggi di gruppi, sospensione o limitazione del servizio vedi spiegazioni nelle pagina 
1501


